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★受付登録後、コンベンション参加中は、他の一般のお客様と見分けがつ

きやすいように必ず参加章となるシールを見える所に貼って下さい。

★開催中の会場で入りは自由ですが、お静かにお願い致します。

★大ホール内での飲食はご遠慮ください。昼食休憩時の飲食には建物 1F 奥

のラウンジ及び、視聴覚教室 C　も 12：30からご利用いただけます。
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［ご来場者アンケート集計結果］
総来場者数 186 名／アンケート回答者 101 名（回答率 54.3%）

▽通訳案内士資格取得状況 ▽通訳ガイド就業状況▽通訳ガイド体験の有無

　（ボランティアガイド含む）

中

ゲストスピーカー江口裕之氏「日本を伝える心」

「日本らしい英語を」というのがショッキングでした。
現場で（特にアメリカ人はアメリカ英語に合わせたが
る傾向が強いように感じているのですが）自信をなく
すこともあります。でも、日本文化をよく知り、愛し
て、胸を張ることが大切なのだと、決意を新たにさせ
ていただきました。日本の魅力をきちんと発信していき
たいです」（40代女性／ガイド歴5年）

トークショー【ガイドが語る現場事情】

「新人ガイドさん達の仕事の獲得方法が聞けて良
かったです」（30代女性／ガイド歴 0年）
「ガイド料についてのインタビューが参考になり
ました」（20代女性／ガイド歴 0年）
「ビデオで現場の生の声が聞けた。将来の具体的
なイメージができて良かった」（30 代女性／ガイ
ド歴 0年）
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ワークショップ モデルガイディング
　（東京／関西／世界遺産・ミシュラン人気地）

「まったくの素人なのでとても勉強になりました。
どんな状況であれ、相手を意識して話すのは大変な
こと。チャレンジャーの皆さんの表情や話し方がと
ても良かったです」（60代男性／ガイド歴0年）
「いきなりでしたが、ガイディングをさせていただ
きました。貴重な体験であったとともに、「この方の
ガイドだったら行きたいと思います」とのコメント
を参加者からいただき、とてもうれしかったです。
ありがとうございました」（50代女性／ガイド歴0年）

ベテランガイドによるQ&A
　　　　　　　「お答えしますあなたの悩み」

「失敗談がとてもタメになりました。単に日本の文
化を伝えるだけでなく、それ以外のこともあるはず
とずっと思っていたので。ガイディングは人間的な
部分が大きいのだと痛感しました」（50代男性／ガイ
ド歴0年）

特別講演　桐谷エリザベス氏
　　　　　　「世界に知らせたい日本の魅力」

「すごく良かったです。まさに仕事で感じていたこ
とでした。”fascination”、”attraction”の大切さを
ガイドのようにおもしろおかしくお話してらして、
実務的”practical”な情報が満載でした。今日得た
情報を、早速仕事で利用したいです。英語もキレイ
でわかりやすかったです」（40代女性／ガイド歴17年）

「桐谷さんの英語はとても聞き取りやすく、テー
マも興味深くて参考になりました。デパートの
"opening ceremony"には、一度お客様をご案内し
たいです」（20代女性／ガイド歴 0年）

ワークショップ テーマ別（茶道／歌舞伎）

「茶道の知識がない私にも、英語の説明がわかり
やすかったです。強制はしないが、白い靴下で外
国からのお客様に神聖な場所ということを察して
もらうというお話。日本文化を紹介することと気持
ち（思い入れ）の兼ね合いが難しいんだなと感じま
した」（40代女性／ガイド歴0年）　「お客様を歌舞
伎にお連れする際に役立つ、値段などの説明が具
体的で良かった」（50代女性／ガイド歴3年）

クイズコーナー あなたが一番物知りガイド王

「一般常識の知識が徐々に衰えていることに気付きまし
た。良い刺激になって楽しかったです」（40代女性／ガ
イド歴0年）

その他、コンベンション全般によせて

「本当の意味での大コンベンションでした。運営
にあたった方達のご貢献に感謝申し上げます」（60
代男性／ガイド歴4年）
「とてもお勉強になりました。またとても楽しい
時間を過ごすことができました。次の機会もぜひ
参加したいと思います」（40代女性／ガイド歴0年）
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GICSS研究会理事長／主催者代表　ランデル洋子
「思えば今年の 4 月 12 日に第 1 回運営会議を開催し、6 ヶ月近くの準備
期間を経て実施にこぎつけました。すべてが初めての試みでしたが、総
勢 50 名近い運営委員やスタッフの皆様の総力をあげてのイベントでし
た。通訳ガイドの歴史に一石を投じた画期的な事業は GICSS 研究会の大
きな試金石となり、今後の活動の指針を示すことにもなりました。皆様
に心より敬意と感謝を申し上げます」

GICSS研究会副理事長／主催者代表　松岡明子
「業界初のイベント、歴史に残る 1 日。いつもツアーでやっているのと
同様、通訳ガイドのプロが集まるとこのようにうまくいくものかと、開
始前の一抹の不安は瞬く間に解消され、皆さんのご尽力に非常に感激い
たしました。他では聞けないようなお話をたくさん伺うことができたと
思います。どうぞ自信を持って、本コンベンションで得たことを次なる
ステップの糧として、これからも励んでください。本当にありがとうご
ざいました」

GICSS研究会理事／司会　金子　潤
「ところで、大ホールの司会は誰だったっけ？という感想をみなさんが
お持ちだと嬉しいです。取材に伺った東京タワーの方と以前よりも親し
くなりました」

■事務総括　三池優子
「企画力・実行力のある優秀な皆様とご一緒させていただき、勉強になるとともに、ますますGICSS が大好きになりました！」
■受付チーフ　杉浦泰子
「スタートと同時に一斉にお客様が入場し、どうなることかと心配しましたが、スタッフ全員のチームワークで無事に切り
抜けることができました」
■大ホールチーフ　深井早苗
「数ヶ月の準備を通して多くの事を学びました。きっとこれからの生活や仕事で役立つ財産になることでしょう」
■ワークショップチーフ　中西悠子
「皆さんでデモを磨き上げていく過程に立ち会い、イベント運営とガイディングの両面で勉強になりました」
■総合司会　堀内裕二
■運営スタッフ
【代表補佐】佐藤みどり、井上洋子【受付】相沢貴子、天之辻香里、上田麻男、西永智子【ワークショップ】城戸弘明、
西川千佳江、宝来紀子【VTR撮影】増山秀人【スチール撮影】野本康夫【広報】久保田郁子【取材】小粥砂織、細沼佳代
その他有志

［あとがき］
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